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Video>
Montageanleitung
Installation instruction

Dachpfanne an Grat oder Kehle anpassen, die Klammer ...
Customise the roof tile to fi t hip and groove. Mount clip …

Die Grat- und Kehlklammer mit vor-
montierter Schraube an der Unterkon-
struktion anschrauben. 

Tighten the clip onto batten with pre-
fi tted screw.

... an geeigneter Stelle aufschlagen 
und angearbeitetes Stück ausrichten.
... at a suitable position and align to 
fi t securely.

Bei Bibern ersetzt die Klammer die 
abgeschnittene Nase.
The clip can also replace missing nibs 
on beaver style tiles.

Bei dieser Grat- und Kehlklammer wird 
der Draht unter leichter Spannung an 
einer Schraube oder einem (mind.) 
korrosionsgeschützten Nagel befestigt.
Secure the end of the binding wire by 
wrapping it with light tension around a 
screw or a corrosion-resistant (or higher 
grade) nail.

>

> 

Montage nur durch Facharbeiter, die aktuellen Vorschriften für Dacheindeckungen und 
Herstellervorschriften sind dabei zu beachten.

Installation only by authorised professionals, current laws and regulations for roof and 
storm protection must be observed.

Installation instruction
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Video>
Instructions de montage 
Monteringsvejledning

Adapter la  tuile sur l’arêtier ou la noue, placer le dispositif d’aide au montage ... 
Tilpas tagstenen i grat eller kel, slå monteringsbeslaget fast ...

Visser l’aide au montage 512 au liteau 
grâce à la vis intégrée.

Skru monteringsbeslag med formonte-
ret skrue fast på underkonstruktionen. 

... à un endroit approprié et l’enfoncer. 
Redresser la pièce coupée.

... på et egnet sted, og ret det tilpasse-
de stykke ud.

Pour les tuiles plates, l’agrafe remplace 
le nez coupé.

Ved lægning af bæverhaleteglsten 
erstatter binderen den afskårne nakke.

Pour l’aide au montage 513, fi xer le fi l 
d’attache en tension légère à une vis ou 
à un clou traité anticorrosion. 

Ved anvendelse af monteringsbeslag 
fastgøres bindetråden, så den er let 
tilspændt, på en skrue eller et (som 
minimum) rustbeskyttet søm.

>

> 

Montage uniquement par un spécialiste! La règlementation actuelle en matière de 
couverture et les instructions du fabricant doivent être respectées.

Skal monteres af relevant faglært håndværker! De aktuelle forskrifter for tagdækninger
samt producentens forskrifter skal overholdes!

Monteringsvejledning


